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Картина I.





Явление 1.

На сцене появляются все актеры, участвующие в спектакле. Пока они еще не одеты в костюмы своих  персонажей. Актеры поют, обращаясь к зрителям.  

Тише, тише, тише, тише, 



В тишине мы ясно слышим, 



Бубенцов далекий перезвон. 



Время сказок наступает.



Снова в гости прилетает



Тот, кто дарит детям чудный сон:

Прип. 
Оле-Лукойе —  что это такое?



Оле-Лукойе —  кто это такой? 



Оле-Лукойе — что это такое?



Это сказочник, добрый волшебник и вам он, конечно знаком. 



С ним молчун разговорится, 



Кто стоял — летит как птица, 



В стужу распускаются цветы. 



Зиму в лето превращает



Подбодрит и обещает 



Людям исполнение мечты. 

Прип. 
Оле-Лукойе —  что это такое?



Оле-Лукойе —  кто это такой? 



Оле-Лукойе — что это такое?



Наш старый приятель и он сегодня сказку расскажет нам. 






Явление 2.

Те же и Оле-Лукойе.

АКТЕРЫ. Оле, расскажи сказку!  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Расскажи, расскажи… вы же знаете, я просто так сказки не могу рассказывать —  мне для этого нужно раскрыть специальный волшебный зонтик, покрутить его над вашими головами, и тогда… 

АКТЕРЫ. Раскрывай, Оле, крути! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Раскрывай! Его еще найти надо! Ведь вы совсем про меня забыли. В гости давным-давно не зовете. Оле-Лукойе вам не нужен! Вот так и сижу без работы. Теряю квалификацию, уже и чудеса разучился делать...  Ну и где теперь прикажете зонтик искать?  

АКТЕРЫ. В кладовке! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Ну, вот и поищите!  (В зал.) А вы, ребята, потерпите минутку, и сказка скоро начнется. 

Явление 3.

Оле-Лукойе и Солдат. 

СОЛДАТ. (Выходит из-за кулис строевым шагом и поет.)  



Как славно в армии служить:



Там без приказов не прожить,



Там по команде спать ложатся даже!



Но, отслужив, идет домой, 



Солдат — запаса рядовой, 



И тут уже никто ему не скажет:

Припев.   Равняйсь! Огонь! Вперед бежать!



Напра-нале!  Стоять! Лежать! 



Молчать и старших уважать,



Солдаты!



Ползком! В атаку! Отступать!



На караул! Окоп копать!



И маршируя, можешь спать



Всегда ты! 



Майор наш — думать не мастак, 



Полковник тот  — вообще дурак, 



Возможно, дураков полно и выше…

 

Но за Солдата им решать, 



Где быть, что делать, чем дышать, 



И вновь ужасно хочется услышать:

Припев.   Равняйсь! Огонь! Вперед бежать!



Напра-нале!  Стоять! Лежать! 



Молчать и старших уважать,



Солдаты!



Ползком! В атаку! Отступать!



На караул! Окоп копать!



И маршируя, можешь спать



Всегда ты! 

Куда же сделать первый шаг, 

И кто твой друг и где твой враг, 

Без командира ты поймешь не сразу, 

Но чтобы не стоять как пень, 

Потуже затяни ремень, 

И громко сам себе давай приказы:

Припев.   Равняйсь! Огонь! Вперед бежать!



Напра-нале!  Стоять! Лежать! 



Молчать и старших уважать,



Солдаты!



Ползком! В атаку! Отступать!



На караул! Окоп копать!



И маршируя, можешь спать



Всегда ты! 

СОЛДАТ. Стой, раз два!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. (Вздрагивает и замирает.) Стою. Раз, два…

СОЛДАТ. Извините, дедуля, это я не вам — это я сам себе командую по привычке. Я — Солдат. Правда, бывший.  Все, отслужил.  Теперь вольный человек. Такой вольный, что даже не знаю, куда мне теперь податься? Была у меня любимая девушка, да адрес я ее потерял.  И вообще,  что тут у вас, у гражданских делается, как идет жизнь, чего в ней хорошего?  Рассказали бы…  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Вот-вот, я как раз и собираюсь начать рассказ. Садись  в сторонке и слушай  вместе со всеми.  Итак… (Пытается открыть зонт, но это ему не удается.)  Что такое? Почему? Не открывается!

СОЛДАТ. А зачем вам зонтик, дедуля? По прогнозу дождь только завтра ожидается!  А как шутит наш старшина:  «сначала  испугайся, а уж потом беги!» 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  Вместо того, чтобы армейские шутки повторять,  помог бы лучше  открыть зонт! 

СОЛДАТ. Есть помочь открыть!  Давайте посмотрим… Э,  механизм-то совсем заржавел. Нужно его смазать, желательно машинным маслом. 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Откуда же я возьму это ма… машинное…

СОЛДАТ. Ну если машинного нет, обойдемся простым сливочным. У каждого солдата в вещмешке есть «НЗ» — неприкосновенный запас. В виде одного бутерброда. (Достает бутерброд. Смазывает с него  масло, а  хлеб дает  ОЛЕ-ЛУКОЙЕ  и тот нервно начинает откусывать куски  и жевать.)  Так,  смазываем… Курок, затвор дуло… Произвести пробный пуск! Работает! Все, дедуля, получайте ваш зонт в исправном состоянии! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  Спасибо тебе,  Солдат!  Как ты меня выручил! Да нет, ты нас всех выручил! Поэтому  первый взмах моего зонтика посвящается  тебе!   

СОЛДАТ. А что будет-то? 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Сейчас узнаешь! Ох, отвык… даже волнуюсь немного…  Крибле-крабле! (Оле начинает вращать зонтиком над головой Солдата.  Звучит волшебная музыка.)  Начинается…  Чувствуешь? 

СОЛДАТ. Чего? А, точно — сквознячком потянуло. 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Да нет, не то... 

СОЛДАТ. А-а, котлетами пахнет?

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Ну что же ты Солдат! Неужели не чувствуешь   — сказка началась!

СОЛДАТ. А, вон вы про что! Нет, дедуля. 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  Не чувствуешь?!  Ничего не понимаю? Может  зонтик все-таки сломан?

СОЛДАТ. Не беспокойся, дедушка, зонтик твой, скорее всего, нормально работает —  дело во мне! Пока я эту солдатскую форму носил, по разным дорогам топтал,   под пулями на войне ползал,  то столько  повидал, что в сказки больше  не верю.  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Но если ты не веришь в сказки — как же ты научишься отличать хорошее от плохого, красивое от уродливого, как научишься мечтать  о счастье? 

СОЛДАТ. Так ведь сказки, это же — выдумки. 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Выдумки? А помнишь поговорку: «сказка ложь, да в ней намек…»

СОЛДАТ. Дедуля, мы солдаты — намеков не понимаем, мы слушаем только приказы, и отдавать их надо четким командным голосом:   (Кричит.) Смирррна-а! Нарпа-а-ва!  Шагом-м-м-арш!!! (Марширует к выходу со сцены.) 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Постой, Солдат! Неужели тебе в детстве   совсем  сказок  не рассказывали?

СОЛДАТ. (Маршируя, на ходу, не оборачиваясь, с иронической интонацией!) Рассказывали, конечно… Помню, по ночам,  когда я ложился спать, на подоконнике появлялся маленький такой человечек, похожий на гнома.  Скажет мне: «Привет Ялмар, хочешь, побываем в стране крылатых эльфов?». А я ему в ответ: «Конечно, хочу Оле-Лукойе» и он начинает рассказывать. А вот о чем, я давно позабыл.    Ну, прощай дедуля!  (Уходит.) 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. (Кричит вслед Солдату). Позабыл? Значит плохой был у тебя сказочник, этот твой Оле-Лукой… ой… ой! Это же я — Оле-Лукойе! А это значит был Ялмар, мой маленький Ялмар, самый лучший  слушатель, с которым мы вместе побывали в тысяче разных сказок!  И даже не понял, что сказка  уже началась! Позор, позор  тебе Оле-Лукойе!  Но я не брошу Ялмара!  Догоню и сделаю так, чтобы он все вспомнил!  Я пройду эту сказу вместе с ним и приведу его к счастливому финалу!  В путь! (Уходит.) 

Картина II. 

Явление 4.

Ведьма во дворе своего домика. 

ВЕДЬМА. (Помешивает поварешкой в котелке, в котором варится волшебное зелье,  и поет.) 

1. 

Как утверждают деятели науки, 



Что любят книжки умные листать — 



Легко от одиночества и скуки, 



Любая дама ведьмой может стать.



Не мудрены законы  чародейства —  



И я вам  заварю такой компот, 



В нем будут только мелкие злодейства, 



Но столько — что и черт не разберет. 


         Припев. Возьмем беспечности, 

И бессердечности, 

Возьмем насмешку грубую весьма.

Добавим скупости, 

Подсыплем тупости, 

По вкусу вредности — и будет смак!

2. Порадовать мамашу и папашу, 

Способен каждый юный человек, 

Поможет ведьма заварить вам кашу —  

Не расхлебать родителям вовек! 


Коль в жизни неудача приключится,

Не надо самого себя винить — 

Возьмите соли, перца и горчицы, 

Чтоб до отвала ближних накормить 






А еще лучше…


         Припев. Возьмем беспечности, 

И бессердечности, 

Возьмем насмешку грубую весьма.

Добавим скупости, 

Подсыплем тупости, 

По вкусу вредности — и будет смак!

Явление 5.

Ведьма и Солдат.

СОЛДАТ. (За кулисами.) Раз-два, левой. Раз-два, левой. 

ВЕДЬМА. Ну, как всегда, не успеешь ложку ко рту поднести,  тут уже и гости на порог.  

СОЛДАТ. (Входит.) Стой, раз-два. Вольн-а. Можно оправиться и закурить. Есть,  оправиться и закурить! 

ВЕДЬМА. Вообще-то здесь я командую. 

СОЛДАТ. О, извините, не заметил. Как прикажете  называть командующего?

ВЕДЬМА. Тетушка Фулле. А ты кто такой будешь?

СОЛДАТ. А я – Солдат. Бывший. Все отвоевался, а куда иду и сам не знаю. Была у меня девушка, да вот адрес забыл…  

ВЕДЬМА. Хм, Солдат! Какой красавец! Настоящий мужчина! Защитник стариков, детей и женщин! Как же ты вовремя появился, солдат! 

СОЛДАТ. А что  вас кто-то обидел?  

ВЕДЬМА. Да. Жизнь, жизнь меня обидела! Одна я совсем, без семьи, без детей — некому дров наколоть, огород вскопать, крышу починить, слово ласковое сказать! 

СОЛДАТ. Не расстраивайтесь, тетенька, дайте мне приказ, я вам все сделаю. 

ВЕДЬМА. ( В зал). Какая непростительная доброта! А, знаешь, что солдат,  полезайка-ка ты в колодец. Я туда случайно сумочку уронила, а в ней:  маникюрные  принадлежности — раз, косметика — два,  и таблетки  для потолстения — три. Я, как женщина, без всего этого просто пропаду!  
СОЛДАТ.  Как шутит наш полковник, «не тратьте патронов, мадам, я давно уже  сдался!». 

ВЕДЬМА.  Колодец у меня старый, заброшенный, воды  там нет. Ну, полезешь? 

СОЛДАТ. (Задумчиво.)  Глубоко… 

ВЕДЬМА. А я тебя веревкой привяжу, за нее потом наверх и вытяну. Ну, давай, солдатик, не раздумывай, полезай,  а я тебе за это знаешь что, знаешь что… Я тебе за это ба-а-а-альшое… «спасибо» скажу! 

СОЛДАТ.  Залезть-то я, конечно,  залезу, вы только, тетя Фулле,  накормите меня перед работой. 

ВЕДЬМА. Ой, вот беда, кончилась у меня вся еда. 

СОЛДАТ. Вся-вся? 

ВЕДЬМА. Ага, поверишь, Солдатик, ни крошки в доме не осталось! Поверишь?

СОЛДАТ. Хм. Поверю! Ладно. Давай, тетя,  неси веревку. 

ВЕДЬМА. Ага, сейчас, мигом. (В зал) Нет, просто противно до чего хороший человек попался. 

СОЛДАТ.  Говорит, нет еды, а только голодного солдата нюх никогда не обманывает.  Трубка пять, прицел десять. (Поворачивает голову вслед за носом, словно башенное орудие танка.)  Ага, вот оно. (Находит котел.) Тетя, тетя,  лукавая вы женщина! А ну, что нам здесь на обед приготовили? Вроде  суп. (Отхлебывает из ложки.)  Ох, какой вкус необычный! Ух, и сильна  похлебка!  Эх, даже в голову ударило! 

ВЕДЬМА. Вот и я, солдатик. Давай, завязывай ее покрепче и полезай в колодец.  

СОЛДАТ. (Под действием съеденного характер у него неожиданно портится.) Да? Полезай? Какая быстрая. За «спасибо», тетя, вы сами по колодцам лазайте, а я пошел. 

ВЕДЬМА. А-а, понимаю, понимаю.  (Смотрит на котел, замечает, что крышка сдвинута.) Это же совсем другой разговор! Как же я сразу не догадалась,  что  передо мной  —  серьезный деловой мужчина! Хорошо. Я тебе, Солдат,  дам золото. Да-да, правду говорю, там, на дне в моей сумочке лежит не  барахло какое-нибудь ,  а чистое золото! Достанешь сумку — забирай все себе! А мне принеси только огниво, которое рядом с сумочкой лежит.  

СОЛДАТ. Огниво?

ВЕДЬМА. Зажигалка такая старинная — антикварная вещь. Это все что осталось от моей бабушки, которую  я  страшно любила!  

СОЛДАТ. И все? Мне золото — а вам зажигалка? Тетя Фулле отливает пули. Ха-ха, хитрите, тетенька. 

ВЕДЬМА. Вот сейчас нет, клянусь памятью любимой бабушки! Не вру! 

СОЛДАТ. Ну, хорошо, идет. Полезу я в колодец. Но поскольку нас теперь связывают деловые отношения, сделаем вот так.  (Охватывает веревкой талию Ведьмы и делает крепкий узел.) 

ВЕДЬМА. Ты что, ты что, солдатик? Зачем? 

СОЛДАТ. А вы так крепче за веревку будете держаться, тетенька. (В зал.)  А вернее она за вас. Ну, до встречи,  я полез. (Опускается в колодец.)
ВЕДЬМА. Давай, давай. Солдатик, ау, как ты там? Нашел? 

СОЛДАТ. Нашел!

ВЕДЬМА. Бросай вещички мне!  

СОЛДАТ.  Поймала? (Из колодца вылетают сумка и огниво)
ВЕДЬМА. Поймала! Все поймала! И тебя, солдат, поймала. Ха-ха-ха! 

СОЛДАТ. Что же вы меня не вытаскиваете, тетенька?

ВЕДЬМА. А зачем? Ты свое дело сделал. И огниво, и золото мне достал.  Теперь  можешь до конца своих дней в колодце жить. 

СОЛДАТ. Ах  ты, тетка подлая, ну уж нет, сама в своем колодце посидишь! (Солдат дергает за веревку,  и  Ведьма падает в колодец.) 

ВЕДЬМА. Ай, Солдатик, я пошутила. А-а-а!

СОЛДАТ. (Вылезает наружу.) Правильно, чувство юмора, вам теперь очень пригодится!  А мне в пути пригодятся вот это. (Берет сумку) Эх, пушки-хлопушки, правда, ведь —золото!   Ну, значит теперь-то я не просто Солдат, я теперь — просто Богач! Чего рассиживаться, вперед, шагом марш!  Э-э стоп! Нет,  теперь  я командовать сам себе не буду, а буду я приказывать вам, круглые желтые монетки! Как и делают все Богатые люди. Поехали!  (Закидывает сумку за спину и уходит.) 

ВЕДЬМА. (Кричит  из колодца.)  Помогите, помогите!

Явление 6.

Ведьма и Оле-Лукойе.

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Фу, устал! 
ВЕДЬМА. (Кричит  из колодца.)  Помогите!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. (Заглядывает внутрь.) Ой! (Отскакивает.) 

ВЕДЬМА. Помогите, вытащите меня! Тяните за веревку!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Сейчас, попробую помочь. Минуточку!  (Вытаскивает из колодца Ведьму.)  А, ведьма Фулле! Какая встреча! Что это ты делала в колодце? Мутила воду! 

ВЕДЬМА. (Восхищенно.) Какой потрясающий проходимец!  Какой умопомрачительный мошенник! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Кто, я?

ВЕДЬМА. Это я про Солдата, который ко мне в гости заглянул. Ну, до чего же замечательный наглец, невозможный бесстыдник!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Солдат? Черноволосый такой, кареглазый, в потертой красной курточке? 

ВЕДЬМА. Он самый! Обобрал меня до нитки,  каналья!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Не может быть! Я знаю этого Солдата с детства, я рассказывал ему сказки. У него доброе сердце и честная  душа!

ВЕДЬМА. К счастью, он не забивал голову твоими глупостями,  а  вырос нормальным человеком — вон,  все стащил, что я на черный день  скопила! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Не верю! Это не он! А если это и солдат,  то значит, он   заболел или это ты сама одурманила его какой-нибудь отравой!

ВЕДЬМА. Отравой! Я готовлю — никто не жалуется, все только нахваливают. Солдат всего одну ложку съел,  а вон чего натворил: меня в колодец засунул, сумку золота спер и огниво в придачу! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Волшебное огниво? Которое, ты когда-то украла у моей сестры, феи Лилии?  

ВЕДЬМА. А кто видел? Это еще доказать надо!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Полюбуйтесь на эту бессовестную старую ведьму! 

ВЕДЬМА.  Старую?! Да я на 250 лет тебя моложе!  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Неужели ты не понимаешь,  Ялмар не знает, как  обращаться с огнивом и теперь может угодить в очень-очень печальную сказку!  

ВЕДЬМА. Буду я за него переживать! Не знаю как в твоих сказках, а у  нас, тут правила простые: обхитрил и выиграл, разбогател и все купил, поставил подножку и сам устоял. А ты со своей красотой-добротой просто  морочишь детям голову! Ничего, вот увидите, как я безо всякого волшебства и  золото верну, и огниво отберу, и Солдата накажу! Чао! (Вскакивает на половник и улетает.) 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Ну, уж нет, я взялся рассказывать эту сказку, и в ней все должно закончится хорошо! И нечего тут всяким ведьмам  хозяйничать. Разлетались, понимаешь!  (Оле-Лукойе раскрывает зонт,  дует в него и неожиданно срывается с места, будто подхваченный порывом ветра.)  Вперед, на помощь Ялмару! 

Картина III. 

Явление 7.

Король, Принцесса, затем Ведьма.  

Крыльцо маленькой  гостинице, напоминающей голубятню.  Повсюду натыканы оконца и двери, ведущие в номера. Король за служебной стойкой.   Звонит телефон. 

КОРОЛЬ Королевская гостиница слушает. Кто говорит? Король. Что желаете? Да, кончено, семикомнатный номер? С видом на море? Из всех семи комнат? Сделаем. Это же королевство — обслуживание на высшем уровне. Нет-нет,  не беспокойтесь, у нас здесь очень тихо и спокойно… (за стенкой неожиданно включается громкая рок-музыка. Король пытается ее перекричать.) …Алло! Я говорю — спокойно и тихо. Приезжайте,  убедитесь сами! Ждем с нетерпением!  (кладет трубку.) Опять она взялась за свое!  (Король стучит в одно из окошек,  и оттуда выглядывает девчонка, одетая в черный  клепаный костюм, с бандамой на голове, в наушниках и черных очках. На шее у нее висит барабан. Король отчаянно шепчет.)  Дочь! Принцесса! Ну просил же не шуметь! Я столько сил потратил, чтобы превратить наше королевство в приличную гостиницу, а ты, моя собственная дочь, хочешь распугать  всех клиентов! 

ПРИНЦЕССА.  Слушай, Пэ, а ты не забыл, кто ты?

КОРОЛЬ. Не забыл: король, я — король, но даже если это слово повторить сто раз, в королевской казне не прибавится ни копейки! Между прочим, государство у нас маленькое — доходов никаких!  Вот если бы ты вышла замуж за богатого принца…  

ПРИНЦЕССА. Пэ! Опять ты об этом?  Не собираюсь я ни за кого выходить!  

КОРОЛЬ. Тогда на что же нам рассчитывать? Только на туристов! Нам нужно заманить много богатых туристов! 

ПРИНЦЕССА. Поэтому ты им врешь, что тут на каждом шагу  пальмы и пляжи?

КОРОЛЬ. Это  реклама, а она все  немножко приукрашивает.

ПРИНЦЕССА.  Ну и продолжай «звонить»  дальше,  а я буду  барабанить!  (Колотит по барабану и устраивает страшный шум.) 

(Появляется Ведьма, но ее сразу и не узнать. Она в мужском  костюме с саквояжем в руках)
ВЕДЬМА.  Здрасьте-здрасьте. У вас тут что — дискотека? 

КОРОЛЬ. А? (Замечает Ведьму) Да! И дискотека, и отель, и вообще что захотите! (Принцессе, яростным шепотом.) Тихо! Дочь, я тебя как король умоляю, не мешай работать! 

ПРИНЦЕССА.  Ладно, давай, торгуйся! (Уходит.) 

КОРОЛЬ. Добро пожаловать!  Заходите — не пожалеете! Гарантирую  незабываемый отдых!

ВЕДЬМА. Я к вам не на курорт —  по делу!  

КОРОЛЬ. А, ясно. Исключительно для вас — можем предоставить склад, магазин и офис-с-с-с. 

ВЕДЬМА. Нет, это лишнее. Мой товар — особенный. И предназначен он  для человека особенного, выдающегося… вот такого, как вы. Я ведь сразу заметил, что вы не простой привратник.  Вы очень, очень, очень высокопоставленная особа. 

КОРОЛЬ. А как вы догадались? 

ВЕДЬМА. Как можно не догадаться: эта гордая осанка, этот повелительный взгляд… а эта мудрая речь! Я в одну секунду понял, что передо мной…

КОРОЛЬ. Да, я — король! Я первое лицо этого отеля… э-э государства! 

ВЕДЬМА. Именно. Вы, ваше величество, — лицо своей страны, и это лицо должно хорошо выглядеть, правда?  

КОРОЛЬ. Поподробнее, пожалуйста.

ВЕДЬМА. У меня для вас  есть  ткань, материя тончайшей выделки, с изысканным рисунком. Но это  не главное — у моей ткани  чудесное свойство:  увидеть ее может только умный человек. 

КОРОЛЬ. А глупый? 

ВЕДЬМА. А глупый ничего не увидит. 

КОРОЛЬ. Понятно. (После паузы.) Ну и что?

ВЕДЬМА.  Как что? Хотите, встретив незнакомца, сразу определить, умный он человек или дурак? 

КОРОЛЬ. Еще бы! Это очень важно — ведь в наш отель только дурака заманить и можно!

ВЕДЬМА. Тогда эта ткань — для вас.  (Делает вид, что достает из саквояжа отрез ткани и начинает его разматывать.) Посмотрите, какая красота! Как она переливается на солнце…

КОРОЛЬ. Где? 

ВЕДЬМА. Вы, что же  ничего не видите? 

КОРОЛЬ. Нет.

ВЕДЬМА. Неужели?  Значит вы, ваше величество, получается, ду-у.. 

КОРОЛЬ. А-а, вижу, вижу! И, правда, чудесный рисуночек, веселенький такой, цветочек такой желтенький…

ВЕДЬМА. Красненький, ваше величество. 

КОРОЛЬ. Ну да, красненький. … Да,  но,  как  им  пользоваться? Практически?   

ВЕДЬМА. Я  сошью вам  новый костюм из этой ткани, и в нем вы будете встречать своих гостей!  Выйдете им навстречу и, ах! Сразу поймете, кто тут дурак! Просто блеск, правда? И учтите, для вас  пошив обойдется бесплатно. Платите только за ткань!

КОРОЛЬ. Сколько? 

ВЕДЬМА. За этот кусочек я попрошу  с вас только… тысячу «кусочков» — золотом разумеется!      

КОРОЛЬ. Ну, помилуй! Откуда же я возьму столько денег? 

ВЕДЬМА. Ваше величество, что бы вы без меня делали! (Достает сантиметр и начинает снимать мерку с Короля.) Знайте, что  золото к вам идет само. Через минуту  в ваш отель постучится один путешественник. Это бывший солдат, который неожиданно разбогател, и теперь  сыплет деньгами налево и направо. Ну, скажите, ведь грех не вытянуть деньги из такого болвана?

КОРОЛЬ. А вы уверены, что он придет именно в мой  отель?

ВЕДЬМА. Включайте музыку,  он уже на пороге. (Исчезает.)
Явление 8.




Король,  Солдат, Принцесса, потом Ведьма.  





КОРОЛЬ. (Сморит в окно.) Идет! Точно! Как павлин наряженный! А кругом толпа попрошаек. 

СОЛДАТ. (Вваливается в дверь и кричит оставшимся на улице.) Все, хватит, продолжим веселье  завтра,  а теперь я хочу отдохнуть!

КОРОЛЬ.  Отдохнуть? Поздравляю! Вы нашли то, что искали! 

(Поет.) 

У нас в королевстве  отлаженный сервис и здесь отдыхать так приятно!

У нас светит солнце горячее жгучее — прямо как соус томатный!

Здесь нежное  море, под пальмами пляжи, а кормят так сытно и вкусно!

Мы ждем с нетерпеньем и всем будем рады, в чьих кошельках  не пусто!  

Припев. 
Попробуй ананасы, трюфеля, 



Сходи на дискотеку, тра-ля-ля, 



И райской покажется  наша земля, 



Я слово даю Короля! 

На отдыхе можно и нужно лениться — валяйся на мягкой постели,

Катайся на яхте и на карусели, молочные кушай коктейли, 

Купи непременно себе сувениры, открытки, значки и наклейки. 

Когда ублажаешь ты душу и тело,  не надо считать копейки! 

Припев. 
Чтоб ты запомнил горы и поля,  



Приобрети пейзаж — каля-маля, 



Там райской покажется  наша земля, 



Я слово даю Короля! 

СОЛДАТ. Спасибо, ваше величество, но мне ничего не нужно. Где я только не побывал, чего я только не накупил!

КОРОЛЬ. Да, и где же ваши вещички? 

СОЛДАТ. А мне в пути ничего кроме этой сумки и не нужно: ведь там золотые монеты — они дадут  мне все, что я захочу.  А  хочу я…  разгадать одну загадку.  Почему у меня все-все есть, а радости от этого нет? А еще: я подарил стольким людям столько денег, а поговорить по душам мне и не с кем.  

КОРОЛЬ. А, я понял! Я понял,  чего вы хотите — вы хотите встретить  настоящего друга. 

СОЛДАТ. Очень может быть!

КОРОЛЬ. Ну, тогда здравствуй, это — я! Друг мой, ты даже не представляешь, как я умею дружить! Я так умею дружить… как никто не умеет дружить. Тебе очень повезло. Ну и  потом,  я  все-таки не последний человек в этом отеле, то есть государстве. Я — король!  Оценил? 

СОЛДАТ. Если честно, у меня друга – короля еще никогда не было.  

КОРОЛЬ. Мы теперь с тобой — не разлей вода! Мы теперь всегда  вместе, у нас теперь все будет общее: что твое — то  мое. А что мое… ну у меня-то ничего особенного нет. Хотя, впрочем…  дочка есть! Принцесса, между прочим!  Тот еще подарок! Сейчас я тебя познакомлю!  Дочка! Покажись!  

ПРИНЦЕССА. (Выходит.) Ну что еще, ПЭ? 

КОРОЛЬ. (Солдату)  Пэ, это она меня так называет — папа сокращенно… 

Солдат и Принцесса удивленно смотрят друг на друга. 

СОЛДАТ.  Здрасьте…  Вот не думал, что такие принцессы бывают.  Но как шутил один знакомый генерал-майор: «не гляди на сбрую, гляди на лошадь!» 

ПРИНЦЕССА. Пэ, это что еще за индюк-юморист? 

КОРОЛЬ. Мой лучший друг! (Замечает скептическую ухмылку принцессы)  Да, мы знакомы недавно, минуты две.  Но  это неважно! У нас дружба с первого взгляда. 

ПРИНЦЕССА. Понятно! С первого взгляда… на его  дурацкие золотые побрякушки! Ха-ха!   

СОЛДАТ.  А  что,  плохо смотрятся,да? (Указывает на свои золотые эполеты и пуговицы)   Ну если честно, я еще не привык быть богатым человеком —  у нас в полку этому не учили.   

ПРИНЦЕССА. Вы — солдат? 

СОЛДАТ. Да просто Солдат. Бывший. Все, отслужил.  Была у меня девушка…  

ПРИНЦЕССА. Девушка? 

СОЛДАТ. Да. Только адрес потерял! Но теперь все —  начал новую жизнь. Вот и мундир новый сшил, только  эполеты  жмут немного. 

КОРОЛЬ. Дружище, как я тебя понимаю! Костюм — это так важно! Я,  между прочим,  тоже мечтаю о новом костюме — хочешь посмотреть, какой будет у меня наряд. Эй, портной,   — покажи-ка нам  материю! 

ВЕДЬМА. (Появляется на балконе и делает движение руками, как будто разворачивает материю.)  Да-да, пожалуйста, Ваше величество, вот она! 

КОРОЛЬ. Видишь, какая потрясающая ткань, как она блестит всеми своими красненькими цветочками!

СОЛДАТ. Конечно, ты мне друг, но я ничего не вижу. 

КОРОЛЬ. Да? Неужели?  А это она такая тоненькая… (Ведьме шепотом.) Не видит! Удачное сочетание — такой богатый и такой дурак!   (Солдату) Слушай, друг,  одолжи мне тысячу…. Нет, две тысячи золотых монет:  я  —  заплачу портному, чтобы он сшил мне новый костюм. 

СОЛДАТ. А что, правильная мысль! Сшей себе приличный костюмчик, друг!  (Начинает вычерпывать из сумки золотые монеты.) Вот тебе раз, вот тебе две, вот тебе… (Шарит рукой по дну сумки но не находит больше монет.) Да куда же вы подевались, желтенькие? Ау! 

КОРОЛЬ. Ну что там?  

СОЛДАТ. Кончились. Кончились монеты... 

КОРОЛЬ. Хорошенькое дело! Значит я не получу своего нового королевского костюма?   

ВЕДЬМА. Пока хватает только на один рукав, Ваше Величество… (Уходит.)

КОРОЛЬ. (Солдату.)  Как ты меня разочаровал! Как разочаровал, Солдат! 

СОЛДАТ. Ну, ладно, не расстраивайся.  Главное,  мы — друзья,  а деньги,  это штука наживная — сегодня их нет, а завтра  есть!

КОРОЛЬ. Вот завтра и приходи. 
СОЛДАТ. Куда ж я пойду, скоро вечер, темнеет, а у меня  ни копейки.

ПРИНЦЕССА.  Король выгоняет своего лучшего друга на улицу?!  

КОРОЛЬ. (Несколько смущен) Ну… если тебе действительно некуда идти,  оставайся… здесь в прихожей. Только дашь мне  в залог свои золотые эполеты. 

ПРИНЦЕССА.  Понял, бывший Солдат, какая у друзей короткая память.   (Уходит.). 

Картина IV. 

Явление 9.




  Солдат, затем Оле-Лукойе.   


СОЛДАТ. Вроде уже ухватил счастье за хвост, с королем дружбу завел, с принцессой   познакомился – и вот, пожалуйста! Все-таки странно, как это  деньги быстро кончаются! А ну… (Засовывает  руку в сумку и вытаскивает огниво). Нет, одно лишь  теткино огниво. И что мне с ним делать? (Чиркает кремнем. В этот момент в чердачное окно влетает на раскрытом зонте как на парашюте Оле Лукойе.)

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Сейчас объясню, что с ним делать! 

СОЛДАТ. А вы кто?

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Все еще не узнаешь?

СОЛДАТ. Узнал! Дедуля, со сломанным зонтиком! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. (Приземляется) Ну, вспомни, Ялмар, кто тебе говорил в детстве: «Хочешь, отправимся  в страну крылатых эльфов?» 

СОЛДАТ. Оле Лукойе?! Не может быть! А я думал, что это мне только снилось, когда я был маленьким…   

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Иногда то, что случается наяву больше похоже на дурной сон, а мои сказочные сны — они все настоящие! 

СОЛДАТ. Как же ты здесь оказался, Оле?

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Ты сам меня позвал! Дорогой мой Ялмар, я должен тебя предупредить. В твоих руках не простое огниво!  Стоит тебе чиркнуть кремнем  и произнести желание,  как тут же появится волшебник и желание твое  исполнит!  Вот я появился. 

СОЛДАТ. Да ну? Любое желание?!  А если я скажу, что хочу опять иметь целую сумку золота!  И — чиркну огнивом? (Чиркает.) 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Ну что ж, получай, что заказывал. Только, если хочешь знать мое мнение, Ялмар, золото тебе сейчас совсем не нужно!

СОЛДАТ. (Заглядывает в сумку.) Чудеса… Сумка  полна монет! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Чему ты радуешься?

СОЛДАТ. Как чему?   Я же теперь снова — Богач!  Сейчас пойду к Королю и он опять со мной дружить будет! А потом возьму и к принцессе посватаюсь! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Как?  Возьмешь и сразу?..  Нет-нет, так не бывает! 

СОЛДАТ.  Очень даже бывает! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Но сначала вы должны друг друга узнать!  

СОЛДАТ. Зачем?   И так все понятно: она — королевская дочка, я — тоже весь как на ладони — красивый, материально обеспеченный, веселый. Шутки разные знаю.      

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. А вдруг она  любит другого? 

СОЛДАТ. Ничего полюбит меня! Богачу ни король, ни принцесса  ни в чем не откажут. Сейчас пойду и скажу… 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Осторожно, осторожно, Ялмар! Любовь,  как и волшебство, это  вещь такая хрупкая  — нельзя бросаться словами! 

СОЛДАТ. Ну, хватит! В школе учили-учили, потом в армии мною командовали! И ты туда же. Надоело! Я уже большой! И потом, что ты, детский сказочник, можешь понимать во взрослых делах!  Ты же специалист по «крылатым эльфам». Вот и давай – чирк — и летай с ними на своем зонтике!   (Чиркает огнивом). 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. ( Улетает.) Остановись Ялмар, что ты де…. 

СОЛДАТ. (Не замечая этого.) А я  больше верю вот в это звонкое волшебство. (Теребит сумку с золотом.)  Пойду устраивать себе счастливую жизнь! 

Картина V. 

Явление 10.

Ведьма, Король, потом Солдат.

КОРОЛЬ. Замечательно, фасон мне очень нравится, значит, здесь будут рюшки, и здесь будут рюшки. 

ВЕДЬМА. Будут, будут, ваше величество, но только когда деньги  будут!

КОРОЛЬ. Опять ты  мне напоминаешь! Что же я могу поделать, если мне не повезло с другом. 

СОЛДАТ. (Входит.)  Еще как повезло! Смотри-ка,  что у меня есть. (Солдат подкидывает пальцами монетку — Король  ловит ее. И так будет продолжаться в течение всей сцены.)  

КОРОЛЬ. Если я правильно понял, у тебя опять завелось золото, дружище? Хорошая новость! 

СОЛДАТ. А ты сомневался! Вот видишь еще монетка, и еще. 

КОРОЛЬ. Эй, портной, можешь начинать шить костюм. Я плачу! 

СОЛДАТ. Лови еще, еще…  

ВЕДЬМА. А они не кончатся?  

СОЛДАТ. У меня теперь деньги вообще никогда не кончатся!   

ВЕДЬМА. Понятно. (Королю) Тогда я  быстренько… (Исчезает.) 

КОРОЛЬ. Давай, давай!  (Солдату). Слушай,  друг. Я ведь   только сейчас понял, что ты  мне не друг — ты мне  больше чем друг! 

СОЛДАТ. Правильно —  я собираюсь стать твоим родственником!  Хочу жениться на твоей дочери, принцессе. 

КОРОЛЬ. Вот обрадовал!  Но это надо было сначала меня спросить! А я категорически… (Солдат подбрасывает монетку — Король ловит ее и сразу меняет тон.) Категорически согласен. Согласен  поменяться — ты мне даешь самое дорогое, что у тебя есть — и я тебе даю самое дорогое, что у меня есть; ты мне даешь свое золотце (указывает на сумку) —  и я тебе даю свое золотце (указывает на дверь принцессы.)  

СОЛДАТ. Идет! Лови папаша. 

КОРОЛЬ. Как ты умеешь убеждать, сынок! (Получает сумку и начинает пересчитывать деньги.) (В зал.)  Раз, два, десять двадцать…. Еще бы принцессу убедить! 

СОЛДАТ.  Алле, друг! Давай дочку обрадуем! 

КОРОЛЬ. Думаешь пора? 

СОЛДАТ. Самое время — мы же поменялись! 

КОРОЛЬ.  А, ну да… Доченька… Принцесса!

Явление 11.

Солдат, Король  и Принцесса. Затем Ведьма. 

ПРИНЦЕССА. Ну что еще, Пэ? 

КОРОЛЬ. Принцесса, этот…  золотой парень….  хочет сделать тебе предложение! 

ПРИНЦЕССА. (Иронически.) Какая честь! Ко мне, Принцессе, сватается    Солдат. Забывчивый, правда.  Легко теряющий адреса любимых. 

СОЛДАТ.  Она не поняла! Да я ведь опять — Богатый! Видишь! (Отнимает у Короля эполеты  и кладет себе на плечи.)

КОРОЛЬ. Она растерялась, от неожиданности… Знаешь, друг, после такого  серьезного   предложения девушка должна подумать…  хоть полминутки.

ПРИНЦЕССА. Не стоит, Пэ! Ответ у меня уже готов! 

(Поет.) 

Уж если уродилась 

принцессой на свет, 

Тебя  заставят с малых лет

 учить этикет,

Что говорить и делать, 







а что не к лицу, 

Как улыбаться вежливо

даже подлецу!

Припев. 

Пусть учатся другие врать







а я не стану, 

А я наоборот устрою

шум и гам, 




Приятные манеры 

мне  – по барабану,




А не по барабану — 

только барабан! 




Уж если уродилась 

ребенком на свет, 




То каждый норовит тебе дать







умный совет,




Учить своим ошибкам







взрослым не лень,




А ты должна молчать и слушать







их целый день. 

 Припев. 

Пусть нравится молчать другим







а я не стану, 

А я наоборот устрою

шум и гам, 




Все умные советы  

мне – по барабану,




А не по барабану — 

только барабан! 

Уж если уродилась 

девчонкой на свет, 




Тебе придется выйти замуж — 









выхода нет,




У будущей невесты 











работа не плоха,




Сиди и, замирая сердцем,










жди жениха!

Припев. 
Пусть учатся другие ждать,







а я не стану, 

А я наоборот устрою

шум и гам, 




Ведь эти женихи мне 

все – по барабану,




А не по барабану — 

только барабан!

СОЛДАТ. Вот станешь моей женой, Принцесса, и я подарю тебе самый большой в мире барабан! 

ВЕДЬМА.(тихонько появилась из за ширмы.) Лучше подари ей поцелуй, жених! 

СОЛДАТ. А, правильно!   (СОЛДАТ целует ПРИНЦЕССУ).
ПРИНЦЕССА. (отскакивает от Солдата как ошпаренная) Папа! Ты король или не король? 

КОРОЛЬ. (После легкой паузы.) Король!

ПРИНЦЕССА. Тогда пиши королевский указ! 

КОРОЛЬ. Дочь, зачем так официально? Свадьба — дело семейное! 

ПРИНЦЕССА. Я сказала — пиши! «Приказываю, всех женихов, которые посватаются к моей дочери -  принцессе,  гнать в шею! А если кто осмелится ее поцеловать — того казнить! Через отрубание головы!»  Число. Подпись. Печать!  (Вырывает  бумагу из рук Короля и показывает Солдату.) Видел?  А теперь   — проваливай! (Уходит.) 

СОЛДАТ. Эй, мы так не договаривались… 

КОРОЛЬ. Не договаривались, конечно. Но сам видишь  — непредвиденные обстоятельства  — принцесса против! Так что лучше уходи, а то, и правда, придется тебя казнить, не дай Бог. Я  все-таки указ подписал.  Королевский.

СОЛДАТ. Мы же поменялись…

ВЕДЬМА.  (Зовет.) Величество-о! Ваш новый костюм почти  готов.    

КОРОЛЬ. (Солдату.) Во! Извини, некогда. На примерку зовут! А ты здесь лучше не задерживайся. Кругом, и шагом марш!  (Уходит вместе с Ведьмой.) 

Картина VI. 

Явление 12.

Солдат,   затем  Оле-Лукойе .

СОЛДАТ.  Есть, шагом… Нет!  Как вам это понравится? Меня, такого богатого и красивого,  взяли и выгнали на улицу. Да еще в такой дождь! Вот это настоящие чудеса! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  (Пролетает на зонтике) Внимание, воздушная тревога! А-а, расступись! 

СОЛДАТ. (Уворачивается).  Эй, дядя, осторожнее, погода нелетная.  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  (Пролетает в другу сторону.) Ялмар, останови, меня!  

СОЛДАТ.  Оле Лукойе!??  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  Лови, говорю! (Солдат хватает Оле, тот роняет зонтик и оба падают на землю) 

СОЛДАТ.    Что с тобой Оле? 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. А кто огнивом чиркал, кто  велел мне на зонтике летать? 

СОЛДАТ.  Прости,  я же не знал, что оно так безотказно действует! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Ну, а твои чары на Принцессу подействовали? 

СОЛДАТ.  Как видишь — выгнала… 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  Я тебя предупреждал!  Любовь, как и волшебство —  штука тонкая. 

 СОЛДАТ. Постой.  Но если у меня есть огниво, а волшебник должен все мои желания исполнять, сделай так, чтобы принцесса меня полюбила. Вот и все дела!    

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Не буду. Не буду, хоть и должен! Пойми, впереди у тебя  долгая жизнь. И что же — каждый день ты будешь чиркать огнивом, чтобы тебя любили, уважали, слушали, дружили с тобой…  Так никакого огнива не хватит!    Кремень сотрется!  

СОЛДАТ. Что мне тогда  делать?  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Я попробую тебе помочь по-другому! Знаешь, ведь  принцесса в детстве тоже любила слушать мои сказки. Так же как и ты. Показывай, где ее окошко? 

СОЛДАТ. Вот оно. 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Мой зонт!
СОЛДАТ. Держи. 
ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Встань поодаль, чтобы принцесса тебя сразу не заметила. 

СОЛДАТ. Ее окно не горит, может быть, она уже уснула?

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Великолепно! Самое время появиться мне. (Оле Лукойе забирается на подоконник. Открывает свой зонтик и начинает его вращать.) Крибле- крабле- упс! 

Явление 13.

Те же и Принцесса.

ПРИНЦЕССА. (Выглядывает  в окно.)   Кто здесь?

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Здравствуй,  принцесса, узнаешь меня?

ПРИНЦЕССА. Оле-Лукойе, как ты давно не прилетал! Знаешь, без тебя мои сны были  такими серыми!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. А хочешь, побываем с тобой сегодня  в одной сказочной стране?

ПРИНЦЕССА. Конечно, хочу, Оле!

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Это страна игрушек. Они живут на столе в детской комнате. В большой коробке — оловянные солдатики, а в нарядном замке, вырезанном из бумаги,   прекрасная  танцовщица!
Оле Лукойе начинает рассказ, а Принцесса и Солдат, завороженные им, превращаются в персонажей его истории.   

ПЕСНЯ ОБ ОЛОВЯННОМ СОЛДАТИКЕ И ТАНЦОВЩИЦЕ.

Покуда вечер длится

Танцует танцовщица

С большой бумажной розой  в бумажных волосах. 

Напротив у коробки,

Ей любовался робко

Солдатик оловянный, стоя на часах.

Он

Смотрел,

Не отрываясь,

Как она

Танцует

Для него.   

Но в сказке, да, ребятки, 

Не все бывает гладко, 

И кто-нибудь обязан исполнить злую роль.

Живущий в табакерке,

Сопящий из-за дверки,

Завидовал Солдату волшебник хмурый Тролль.

Он раскрыл 

Окно,

И ветер

Подхватил

Солдата

И унес.

Но Солдат наш был отважным

На кораблике бумажном

Плыл весенними ручьями, победил он Крысу, но

Рыбой в речке  был проглочен, 

Рыбаком спасен был, впрочем, 

И к обеду вместе с рыбой в свой вернулся дом. 

Пусть проклятый Тролль не злится, 

Вскинув руки,  танцовщица

Замерев,  ждала солдата — «Где же ты, приди!»

Он пришел, Солдатик бравый, 

Но совсем не по уставу

Оловянное сердечко плавится в груди. 

Как же 

Сильно 

Захотелось

В этот

Миг

Ее поцеловать! 

Солдат подходит к Принцессе и целует ее.

Явление 14.

Те же, Ведьма и Король.

ВЕДЬМА. Тревога, тревога! Охрана, сюда! На принцессу напал какой-то разбойник! 

КОРОЛЬ. (Вбегает в камуфляже и в черной маске с  резиновой дубинкой. Набрасывается на Солдата. Оле Лукойе на всякий случай прячется  под свой зонтик.)   Всем стоять! Руки на стену!  Ноги в стороны! Быстро, я сказал! Быстро! (Надевает на Солдата наручники.)  Эй, друг, это ты, что ли?

СОЛДАТ.  Нет, не я. 

КОРОЛЬ. Ты что меня разыгрываешь? Я же вижу — это ты, друг! Не узнал?  А это я  —  король. Просто подрабатываю охранником  — людей не хватает.  Не ожидал тебя увидеть. 

ВЕДЬМА. Он ее поцеловал! 

КОРОЛЬ. Да ну? Это правда? Дочка, поцеловал? 

ПРИНЦЕССА. Поцеловал. 

ВЕДЬМА. Теперь придется казнить наглеца! 

КОРОЛЬ. Доча,  что же получается,   будем его казнать? 

ВЕДЬМА. Чик-чик, и готово!  (Делает движение как будто режет ножницами.)

КОРОЛЬ. Чик-чик, чик-чик! Вам бы портным только ножницами махать! А,  между прочим, чикать-то мне придется – я тут у меня и судьей, и палачом подрабатываю. И потом, мне его жалко. Мы с него еще столько всяких ценностей могли бы получить!

ВЕДЬМА. Ваше величество, а вы его казните с конфискацией имущества. 

КОРОЛЬ. С конфи…с чем?

ВЕДЬМА. Ну, в общем, отберите все, что у него есть, а потом уже чик-чик. 
КОРОЛЬ. А,  вот это уже другое дело!   Значит, такой приговор ему и вынесем — с  конфисацией.  Как вы, портные все ловко умеете выкроить! 

ВЕДЬМА. Давай, Солдат, сюда свое имущество! Снимай куртку!  (Вместе с Королем «обчищают» Солдата.)  

КОРОЛЬ. А где, кстати, мое новое платье, я хочу его надеть на казнь – торжественный момент все-таки, мне надо появиться  в полном блеске!
ВЕДЬМА. Давно готово, Ваше Величество! Можете надевать — вот,  становитесь за ширмочку, я вам помогу. 

КОРОЛЬ. Суд удаляется для вынесения приговора и переодевания, но у нас все под контролем!   (Король становится за раздвижную ширму, сверху виднеется его голова. Ведьма делает вид, что одевает Короля.) 

СОЛДАТ.  Принцесса, неужели ты вправду хочешь моей смерти,   неужели у тебя такое черствое сердце. 

ПРИНЦЕССА. Когда-то у меня было очень нежное сердце. И его все ранило! Однажды я даже убежала из дворца. Был страшный ливень, меня приютили в одном доме, где жили мама, папа и их сын. Юноша  мне очень понравился.  Мы болтали весь вечер. А его мама, забавная женщина, решила проверить, действительно ли я неженка-принцесса. Когда она стелила мне постель, то  положила под перину горошину. Я спала ужасно, вертелась всю ночь. С тех пор меня стали звать — «принцесса на горошине». 

СОЛДАТ. Принцесса… 

ПРИНЦЕССА. А на следующий день мы расстались с этим юношей – он пошел служить в армию. На прощанье он поцеловал меня и сказал, что каждый день будет думать обо мне, и писать письма,  а когда  вернется, то обязательно на мне женится. А я сказала, что буду ждать.  

СОЛДАТ. Принцесса, я… 

ПРИНЦЕССА. Но прошел месяц, потом год,  потом пять лет, а он так и  не написал, и не появился.  Мой жених  обманул меня! Надо мной  смеялись все: от фрейлины до последней прачки — «была принцесса на горошине, а стала принцесса на бобах!» И тогда  я решила,  что никогда не выйду замуж, и никому не позволю себя целовать!   

СОЛДАТ. Принцесса, послушайте…. 

ПРИНЦЕССА. Вы лишаетесь последнего слова! Папа, король, ты не можешь поскорее…  (Отворачивается.) 
СОЛДАТ. Она как будто заколдована! Оле-Лукойе, где же ты, что мне делать?  

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. (Выглядывает из-под зонтика.) Надо попробовать волшебное огниво, я знаю, в одной сказке в подобной ситуации это помогло Солдату!  

СОЛДАТ.  А где оно? (Хлопает себя по карманам.)

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. В твоей солдатской куртке!

СОЛДАТ. (Королю.) Послушайте, если  меня лишили последнего слова, то я имею право хотя бы на последнее желание — хочу трубочку покурить перед смертью, дайте мне мою куртку, где огниво лежит.   

КОРОЛЬ. Запомни, друг, курить вредно даже перед смертью!  Но если тебе не жаль своего здоровья – то, пожалуйста!  (Ведьме.) Дай ему куртку.   

ВЕДЬМА. С удовольствием. Держи  Солдат.  (Ведьма наблюдает за тем, как Солдат роется в карманах.) Ну что? Не нашел своего огнива? И не найдешь! Его там давно уже нет. Пользуйся спичками, Солдат! Чик-чик! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Они тебя обманули, Ялмар! 

СОЛДАТ. (Роется в карманах куртки.) Подождите, подождите…  Я нашел! Нашел! 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Что, огниво? 

СОЛДАТ. Вот она! Горошина! Принцесса, посмотри. Это твоя горошина! Она была со мной все эти годы,  я носил ее во всех походах, и когда шел в атаку под огнем противника,  и когда отступал. Я не забыл тебя. Просто потерял адрес…

ПРИНЦЕССА. Ялмар, это ты? 

СОЛДАТ. Здравствуй, принцесса, я вернулся!

ПРИНЦЕССА. Это не сон? 

СОЛДАТ. Нет,  просто сказка! 

ВЕДЬМА. Внимание, для оглашения приговора — его Королевское Величество!  

Раздается барабанная дробь. Из-за ширмы выходит Король в одних подштанниках. 

ПРИНЦЕССА. Папа, а ведь ты же голый!

СОЛДАТ. А ты ведь голый, Король!    

КОРОЛЬ. Что? Дурачки! Ничего не видите! 

ПРИНЦЕССА. Папа, послушай, что тебе говорят! (Показывает на зрителей, которые  громко кричат: «голый», «голый»!)  

КОРОЛЬ. (Ведьме) Ах, ты мошенник!

ВЕДЬМА. Я не мошенник, а   мошенница!  (Снимает мужской наряд.) 

СОЛДАТ. Ведьма Фулле! 

ВЕДЬМА. И потом я же для вас старалась, Ваше Величество! 

КОРОЛЬ. Так старалась, что  по твоей милости я теперь голый! 

ВЕДЬМА. А мне лично очень нравится! Вы лучше посмотрите, что у меня есть — волшебное огниво, с его помощью Солдат денежки делал. Хотите, будем вместе им чиркать! 

КОРОЛЬ. Я не против, вы такая темпераментная женщина! Мне кажется мы где-то встречались…   Да, но дочке тоже надо подумать — что же Принцессе  достанется? 

ПРИНЦЕССА. А я теперь не принцесса. Я невеста Ялмара.  И ничего мне от тебя папа не надо —  у меня есть мой Солдат.   

СОЛДАТ. Я, конечно, не смогу дать тебе королевства. Но я построю для нас  просторный и крепкий дом. Я сделаю нашем в доме большие окна, через которые мы каждый вечер будем любоваться закатом…

ПРИНЦЕССА.  А когда стемнеет, на подоконник прилетит на своем зонтике Оле Лукойе. 

СОЛДАТ. Ой, а где же он? Оле Лукойя!  (Замечает, что Оле Лукойя пытается незаметно покинуть сцену) Подожди, зачем же ты уходишь? 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ.  Все что мог, я уже сделал. Да вы и без меня прекрасно справились — нашли свое счастье. И потом,  вы теперь взрослые,  и у вас  будет много взрослых забот, вам будет некогда смотреть мои сказочные  сны. 

СОЛДАТ. Но когда у нас родятся дети, ты придешь, Оле? Чтобы они выросли счастливыми, им очень понадобятся твои сказки. 

ОЛЕ-ЛУКОЙЕ. Конечно, я приду.

Финальная песня. 

Когда зарядит мелкий дождь, листву уронит лес, 

Стремятся к югу стаи журавлей, 

И мы с тобой стремимся в путь — ведь полон мир чудес.

Но нет важнее места на земле:  

Прип. 
Не забывай свой дом,



Очаг, горящий в нем,  



Тебя всегда согреет он теплом.



И улетай не вдруг, 



Но сделав в небе круг, 



Прости меня, мой друг, 



Прощай! 

Да жизнь — не сказка, и пока идешь за счастьем вдаль,

То не один сойдет соленый пот,

Когда устал, и одинок,  и на душе печаль, 

Тебе и тихонько кто-то пропоет.

Прип.
Распутав пестрый серпантин, найди конец дорог, 

Вдали от дома вечно жить нельзя.

Других ты станешь провожать и,  выйдя на порог, 

Теперь уже споешь своим друзьям. 

Прип.
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